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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.
L’avertissement ci-dessus est situé sur / ‘arriére de 1’unité.
Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

L’éclair avec une fleche a I’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer Iattention de I’utilisateur sur la présence d’une «
tension dangereuse » non isolée a I’intérieur de 1’appareil, pouvant étre suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation a I’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer I’attention de 1’utilisateur sur la présence d’instructions
importantes sur 1’emploi ou la maintenance (réparation) de I’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

PRECAUTIONS CONCER-
NANT LA SECURITE

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with

the manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat

registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that

produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-
type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the
other. A grounding type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an
electrician for replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or

table specified by the manufacturer, or sold

with the apparatus. When a cart is used, use
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caution when moving the cart/apparatus o
combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms -
or when unused for long periods of time. ~——

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is
required when the apparatus has been damaged in any way, such
as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(ULB0065_03)

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d’eau.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer ’appareil

conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I'appareil a proximité d’'une source de chaleur

comme un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout autre

appareil (y compris un amplificateur) produisant de la chaleur.

9 Ne pas modifier le systeme de sécurité de la fiche polarisée ou de
la fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont
une est plus large que 'autre. Une fiche de terre dispose de deux
broches et d’une troisiéme pour le raccordement a la terre. Cette
broche plus large ou cette troisieme broche est destinée a assurer
la sécurité de I'utilisateur. Si la fiche équipant I’appareil n’est pas
compatible avec les prises de courant disponibles, faire remplacer
les prises par un électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient pas

piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux

fiches, prises de courant et au point de sortie de I’appareil.

Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le

fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le
trépied, le support ou la table recommandés par
le fabricant ou vendus avec cet appareil. Si
I’appareil est posé sur un chariot, déplacer le [ )
chariot avec précaution pour éviter tout risque
de chute et de blessure.

13 Débrancher I’appareil en cas d’orage ou
lorsqu’il doit rester hors service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel qualifié. Faire réparer

I'appareil s’il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le

cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé ou

des objets sont tombés a I'intérieur de I'appareil, si ’appareil a été
exposé a la pluie ou a de ’humidité, si I'appareil ne fonctionne pas
normalement ou est tombé.
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AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISQUES D’'INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
L’HUMIDITE.

(ULB0065_03)
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1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifi-
cations not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accesso-
ries and/or another product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product MUST be used.
Follow all installation instructions. Failure to follow instruc-
tions could void your FCC authorization to use this product
in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for
Class “B” digital devices. Compliance with these
requirements provides a reasonable level of assurance that
your use of this product in a residential environment will not
result in harmful interference with other electronic devices.
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instructions found in the
users manual, may cause interference harmful to the
operation of other electronic devices. Compliance with FCC

FCC INFORMATION (U.S.A.)

regulations does not guarantee that interference will not
occur in all installations. If this product is found to be the
source of interference, which can be determined by turning
the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem
by using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being
affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to
distribute this type of product. If you can not locate the
appropriate retailer, please contact Yamaha Corporation of
America, Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe
Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(class B)

In Finland: Laite on liitettdva suojamaadoituskoskettimilla
varustettuun pistorasiaan.

In Norway: Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

(class | hokuo)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America
Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park,
Calif. 90620
Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : I/O RACK
Model Name : Tio1608-D

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received

including interference that may cause undesired operation.
See user manual instructions if interference to radio reception
is suspected.

IMPORTANT NOTICE
FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED
IMPORTANT. The wires in this mains lead are coloured in
accordance with the following code:
GREEN-AND-YELLOW : EARTH
BLUE : NEUTRAL
BROWN : LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus
may not correspond with the coloured markings identifying
the terminals in your plug proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be
connected to the terminal in the plug which is marked by the
letter E or by the safety earth symbol @ or colored GREEN or
GREEN-and-YELLOW.

The wire which is coloured BLUE must be connected to the
terminal which is marked with the letter N or coloured BLACK.

The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

(3 wires)

* This applies only to products distributed by (FCC DoC)
YAMAHA CORPORATION OF AMERICA

ol 7|71 7HE8 (B 2) MAIHE 7|2 M F2
HEolM A 83tE AE SHez otH, ZE
KoM AL E = lgLich

(class b korea)

Tio1608-D Owner’s Manual l



AR oottt 4 o
fJiEon
7o ol /) e 7 — 5 . EIREIEE (A2 - REFEA )
£4 03] cul 8 t BRI-E
. 8 - JLE x4
TP7—=LTITDT Y TT= P, 8
[TV LY (ute P X i 8 NOTE
ST DR oo 8 NEOERI— REEAENFA(125V £T) T,
[ e ke T 1 OO 8
= {OE L R 9
72 0 O O3 | T 9
L 3 1 11
=23y o b a1 13 Y 13
BEERECTESI(IAYIT AT TAY) e 13
FHFERTETIED oottt
Ay R7ZVZ7oar sO-)b
23 oo ) Fuanka o - 15
RS TIVY AT AT e 15
AT =H A=E . irirrirrrrereesnnnnn————. 16
A Lty L] < S 18
Specifications ......cccciecviimciiernrerr e 21
General SpecificationsS.......ceeieceieececeeeeeeeee, 21
Input Output Digital I/0 Character...................... 22
DIMENSIONS ..ot 23
E8 (BF). BEES (VUTILF V=), BEREEDBHRIE, B
DU 7L 25 DB 1o :m HECRRSNCLED, BEEhk U
SE t‘CECE%Q)EU){E% UCOWEETB &S, EasmE®ks (o
m!atqu%a CTRADIA. AICRELTVRLCEZHBH UE
iER
HEES
(rear_ja_02)

B tiot608-0 mursimE

—4 -




B2 LD

TERDRIC BT L BEHLEEL,
=t - =
=
WMFEBTDOLIEEN
CTICRUCGIBSEIR. MRERSICELLTE EBiR/ BBEFEI—R
VieleE, B b ~DEEPIEN . e -
Fﬁl;,t_,r Fr"zgﬁ‘\bl&b DD ?EZE\,_._. EBRI—RDRIETSLIFET EELIFLY
DEEEFRARICHLT BHDEDTY . BFBTF R S ORI ST
= =\ A<t
D LfEEL, . BT
PFHCIEoTed EIF. ﬁﬁﬁ*ﬂ%ﬂﬁb\b\’)(%%b 1 . EoFEEL
1 = =
nemicdgkiLcces - BRI— RCBLEDEDHIEL)
et i BB ONSORRICEDET .
&l & IFER] IEDWT
- \ EFIET OBEBICRTL TV S BFEET
Eﬁjnﬁybwm%ﬁétiUé:tb\*ﬁﬁ name .
T, BEPEEOARETIEVEDEREEZX D U TESH O TEET RS REPNSOBENSBOET,
LfCL\?iUO BIFET
[T BAIREM IR E S B o R o
EBLE asTaRMIEEINDINS Bima o -
<9 BIRT  is, 5o, WABEEDBRICHEDET,
ﬁ EOEEI— RFEAENSEA (125VET) T
[EEZE&STEHX XYM
\ [ | =X
Ati% RENRET SAIRE Bl BETSIICET bHEELTNBES
N3IAATY, FEZ b EENNCRERS.
BEDY 53— ROBENHBOET.
—— = —_ WFRIT
SEBRnIcDWT
COfREEREIV Y FDEL [CERET B,
C O PRRSBEI-FREN TSI BRIV ICBRFOB MEICREL, Bk
RDKRSBERAKN DD ET BUII8AICET <ICEREYD., BRISI%ED
N o BFRT b MSIRNTL S, Fio. BEE ST
ARINEZ RIS RETHEBETS I EIVEY M SIRHIELDE
DEED SRR (CEMENF A, BEISIICH
Z:S %L%b\@* BECEDESICRBLTTERL
AN
= | X =
2\ (@ EHRER LSV E E OEBEOSZNNS
® @ @ % BEEE. mFaAVEYRDSEEIST
4= 55— == Hi(o
TREETTS5S BRI wamons. HEORRICHSCEHBDET.
00g o
15 15
s COHBOABMICIE. BEFNBIE/RIBETED BETS T IMMFEERSNTLD B
WalEHbF A, RROEIRF. M\?’?B (A 9 AVEY NCESET B,
(FORRFEIEX I3 ERD YY) (B THEHR e iR LA E . BN, F (R
H—ICTHRFEL FEELN, BFRT  pEECHDET.
o TMBYIFERPULEIC KD HIEL IS 0OHEEIR
WeUhRETDT. STEIIEEL,
PA-5a 1/3

-5

Tio1608-D ERELIEAE l



CDOWBRDOAERZRIT D, AERDERGRZE
PEEULIEDBWEL D LIFLY,

CORBRZEZBETIEE LTHRIEL TGS,
TRICERRM v F=Y)b, BRIST%
JVEY b5k,

RBEBLANK, FEHEOBZNDHDET. ER.
BEV LITORFEESRf[FERD 7~/ BB THERHR
LUy —CRRE CHERELIES L,

N\ ER

BEI— K

BEONSS, (FH. Feld BIH
BL  wmoRRICEDFT, R x
HERUIIBAKE, Mg
PIERE, HFBEL T
DIRFEEE I [FERD T
JEBTHH TS —(CT
I T2,
KISES
o CORFRDLEICTERRPCERIFERIFDA D 53
(N]) roozmpsun, TR
- s AEVPRKIBORIHIFEETDZNEC S
- TERAUEL,
PEBIC KR E DR RAD &, BN, Fold s
HEOERICENET, A-Balk. o <CEE BIRT
24 wFEYD. BEISIEIV LY M SR
e b T. BBV HFOBRFEE I FEEDTT) g spe=
=

HCHE Y —(Crtdz SRS ES LY,

BRIS IR LEE. BRI—RZEH
FlC. BFBRTSIZHF>T3IEHRL,
BRI~ RHBHAL C. BELAKORRICED T
EDBDET,

WNEFTERIS T ZIHREEL LIEL
REOBZNNHDET,

g

-1

BRES

FREFEFRICEDEL.
COBBHEE L CTHEELED. (FH7ZLIEDT S
FRICEDFT,

NTO—=7 VT2V DBREICAND, BIF
ZHTEZER. ND=T7 VT ZRYICHT .

0 F—F4 AV AT LOEFZAND LEER.

COBOBEIL (BFARAUY L) &
BEHEL

PUEBOREE LR R <Tesh. COHERORIE/ HE/
AIEICFHEAFNDOFT . BEBNIBCHDRTHO.
HIECNKDRERICED T ENBOET,

BIRT  prospmmrs 2 U H— DIBEICER T EHBDET.
—: - -
WIv.:IE
CDHERRDIEL T, NRZEFEAULIEL,
WS DEECEDE T
=)k
[ — 1 ki —
Eﬁlhmjb\rub

IEEVPRERMENADRET DEMICREL
&L
HEOFERICEDFT.

WFRIT

CORBEBET D EENR. BTFEHRT—
TWZEFNTHUIELETITES,
T—DIEVEHIZD. BEFLEDDT 4D
Lizb T28ZNHBOET,

TEROKSITEEDREELES. I<IC
BEAAMvF&Y)D, BEISIZIUE
Yk 51E<,
cBRI— N/ TSITDVEARRES

* AR S EEWFICHBVPEDNHICSE

* HBOABICEY DA S IHE
cFARICEPIEELZE oG

c HBICBR. KENDDHE
TOFFEAZHRTDE. BREPXK, FITFHE
DBENHEHOET, ER. BEV LEITOIRTTER
FEFERD YT/ BEECHERE Y T —[CRIEPER
%z CHFRL<LTEE L,

<

WFRT

B tiot608-0 mursimE

PA-5a 2/3

-6 -

BFRT

CORBZEIAMFES v IICI DY T D15
Bl 8 N—JD [SvIITY NRDFE
Bl Z&<{HATHSRET Do

BEADRA 31 EHBRAEICAD THD. NKPH
. BRENEORRICEDCEHBOFET,



I TEEFDITEE I

i

o IDDHER TR I DIESEIF. IRTDE
BEat)> e LTS,

« EEEANEDEIofcb T BEIIC. hTHE
BDEE (GRYa—L) #R/NMCT D,
B, WHEEEIIEEDIBEICED T EDEHD

F7,

FAN

WBFRIT

COHBOFANZEZT D LERF. BFaY
Y M SERTISIEHRL

REBORRANCIED ZENHDET,
WFRIT

EX DR

C DHEZEDBERFL/ I \RILDT EFICFPIE
ZANIEL

BEFNIDZTDHEZTNHHDET,

PIKFTEEDEYZ ANILL,

FBE. Ya— b AKPEEBORRICHESC EDD
Bt pxy, AorBalR. TCCEERYD, BET

SHEIVEY MSHRWVE LT, BBV TR

EIEEFBRD YY) BESEN Y5 —(C A

B THRIEL 2 E

® C DR DEEFL/ ) \RILDT E-ED SER

s COIEDEICD>TEhEVEDEDETE
b LU

s REIVPAAL v F. ALNImFIFEICHRE

BHZEMZIE
COREHIRIBLIZD
D&,

. IHVE LD T BHRRAICK

F5E (CERALOEFR)

KBDHE. TE%’V%EEM’E T DEKRZEN LT LR
DODABZHTO LIS

B S#FROWDIRLY/ BFEANICEET HEE
TUEPS IR AT UA EFEREEMOBERER
@ﬁ< TERUEWTL EEW . CD¥EFIFT L E
PISIFREECHEDNE UDERICEDFT,

- BREJEODICHER (AFROBERLE ) P A =0
FELIFEBRISEREN S L1ED E A WISREDERIR
[CEWVNE A K FT O PIREIDZNE CATHA
UIEWTLIEE W CO#EESD/ NIV ER UIc D K
ERODBB@ENIE LD BMED AR EICHEDTED T DR
RAICHEDFRT,

- OB FICEZ—)VRBPTSAF v IRR LR
MIFEZBEDTFENT L IEE W COREERD) R L3R
NZEE / ZBEITBHFERICHEDET,

CFANTDEERF VRO WRECERLIES
VARV I 7 — FREZZ DEALEZFER
T6&.ZB/ZEIDRRAICIEDFTIDCT FERULE
nec<rEEb,

- BEROREIREORIRICR(E U T (HERDBER P

SAERE NEE ) HENHEE L LD BZNN'H D5
BlE BRZ ANTICHREME L. EENTEE DT
oAU TLEEWVIEE UK TR T & S HFE
DFREARICEDZENDDET,

- COBEEICHBOILMEIRDIEHATT . IROP
FULHPAFED EICCDERZEL HEICTERL
fZEW

- ERRE MTERZESL TICLEL LD,

B OXO5—ICRATRER

- XLR A T AR I—DEVEIF UTDESDT
9 (IEC60268 REICEDNTVET ).
1: 72927 K (GND).2: /Ry b (4+).3: =)L (—)

HHS5

l Eﬁl:}xﬁﬁ*ntm%#&ﬁﬁ / T=FICRTIBHSE
DREPIF. BEKEBRIE JIS C 61000-3-2 I[SEE
tm%@

B BUREHBAEOKHABICHT2HHS5E

* COHRERAZEICERE SN TVD A S A MPEE(E. TXT
BRIFRBADIZHDHDTT

* REICEHSNCTLDEZHRBRUBRRE L. SHOERF
EIRECEER T,

* VI RO ITVRBURBDEHFEFLICNN—-I3 7Py TTS
ZERBDET,

PA-5a 3/3

-7 -

Tio1608-D EiRELIEAE l

A
[=]

BR




B tiot608-0 mursimE

I [EUHIC L;cum:l

ZDeUFPRI/NI/0 v Tio1608-D ZHBEL EIFLfefE
EFULC RIEICHOAEDTETVNETTio1608-D L 16
FrRVOT7FOTANE 8 F v RILDT7FOTE 7R
Alc1/0ZvITY,
FEBOBNIHEZ T DICHIBSED LB KK CER
Wele <1zl COBREIAEZ CERDRIICA FHFH <2
NN ?71 BTV EB RIIB L EBIRELTL
7_L

BR

s YINFIUSWEFYYFAVY—ILTFIU—XEDVYRT
LIBSEHB S IF BB EHEaE
NYB4-D #EE LI TFYU—X 1 BEEARK3 8D
Tio1608-D FHEFEHEIEY R T L7 HEIFRIECTIBET
TDUAVI AV T4 TRBEZIEBH L TVE T,

- ABAY R7VJOUE—bFIY bO-IL
TF YU —XIE EDIEEH S WY R7 > T= U E—
NI bO—J)LTEET,

 TFXFBTFTITUS—Y 3 VICHIRT DI VRIEF
FHFOIAANC G SESELT TUT—Y 3 VICHIETED
VIR A TDANHFZRBLTVET,

27—=LOI7PD7YvTF—h

C DEG(F BRIEMED_EDOHEREDEN. AEBDEIEDEHIC A
KDIT7—LDIF7 7P v IT—RNTEDHRICHEOTVEFT,
KEDT7—LDIT7ICIF TFED 2 DH'HDFT,

- BBAEDOT F—LDIT

- Dante EVa—-IbDT77—LDI7T
T7—LDT7D7vIT—bMIETDIERE. Teeo T TUA
NMIEBEINTWVET,
http://www.vamahaproaudio.com/japan/

7w I T— bDFIBOPAREDREIC DOV TCIF. DT TH A MMIH
BENCTWS T 7—LDI 77 vIT— A RECSRIET
(AN

NOTE

Dante EVa1—)LDT77—LDI7%Z7 v IT—hIDEER.
B9 Dtk Dante TV a2—ILD T 7—AD T 7 HHE
TrPvITF—hrLTLEEN

Dante ICDWT

CDETIGE A —T 4 A E5ZEmETDHIONILELT
Dante ZFE U CTWEd.Dante &(&. Audinate #HBER LT
JORILT. FHE Y bA—T Ry bRIEDR Y ND—TRIE
T UVTUVIRER/ B NU—DESEMOA—T 174
BV #EEDOIY FO—IVESZRRICIRA D FRZR H>TV
ENER

Dante MEFMIC DV TIE, Audinate DD = T+ ~ (58 =
CBRLIEEV

http://www.audinate.com/

Fle. v~ /I\TOF—F 4 FDD T TP A MMIH.Dante [CEHT
DEFIFHBERZEBEHLUTVLEFT,
http://www.yamahaproaudio.com/japan/

Sy MROER

COHENEERILT ERE 0 ~ 40 CTI . COHRZES
BECIIMEOREEE—HEICEIAREDS v IICNDY M 515
A . &HED OO TS Y ITADREEN EF U, TS MR ZEFE
'C*\‘HUL&D @DigoL@%ﬁluﬂb‘LB SIEVR DI BT
LTFORHETS v IICNDY PUTLIES
« NO=FUTBREDHRALPT S t %%[._?'j/ (NI
BAIF O E O/-7Z 1U LIEZIFTIIEE 0,
Ffe. CORANR—R(F@E/ (RIVZERD HIF D R LZD
(XN s 8= -2 N GG fara W
c DY IDERZRBLUC. Dy IZEPRAEDS 10cm B E
i O a2 ST W @R retay
Ty IBRZRR CERWVGEF. Sy IICHlROT 7+
MEEDBHIRKAEBEZREL C<ZT,
T7rFy hERDNIIEBEIE. Dy IOBEZRAUHH
BEGHIROKRELED I EHHDET,
FULFSvIBKRUT 7 v+ Yy hOEUESAEZE CER<

=

YR ICONT

CO¥SRIF. SvINIY hEEORDMIIUEZT ST LT,
TORDKLSIC ) (RIVEZS Y IRIEKD 50mm R(CEET
TFI,

NOTE

EEZROMHIDEEF BTMOAN LRI ZZDEIHEN
3 Q/=raln




HEBDBTR & HaE 88057 L
202 MRV
?’ e
O '|Fio]llSDB—D O
o | E |
=k /ﬁg D )
T
(@) (@)

W INPUT] F 1~ 16
XLR %A 7. TRS J#—> 4 A TOHMIS I (it Lic aY
RBF TS A I PEBEEELFT.
EAEAH LA -62dBU ~ +10dBu TY
TZIMRXLR A4 70— TR UIcBE(E. +48V
TPV NERENEL T IREICEREMATEE T,

NOTE

AENY RV TDTA 7% +17dB & +18dB DETZEAL
TEDEAEBIC PAD DF > / A THWIDEDDET,
728 LhERZEERPT. INPUT I F TR SN TV 8
20 Hot & Cold BDA > E—F YV XCER D BZEICIE/
AXDPRET D EDHDET,

(2 [+48V] A VI —H—
& INPUT F v+ U =)LD +48V T 7 V45 W\EBEDHREH A/
DEEETUET A/ A TDYOEZF WEF IV
FH—HENSTY FO—ILUET[+48V MASTER] 2
AVFDA TDBREEF v VRILDT7 5 NBEDHRTE
DAY THI7 VY AEBRIHESNEBA(TDEE
+48V A VI —F—(FEBLET).

/N R

c D7 VI LABREIAREBEREEF MFATICLTBNTLE
AN

- D7 VI LBREAVICTRDERIG. IVT YN AT
EDT 75 LNBRZHNEE T DHERUAND [INPUT] iHF
[CEBESNTOENC EZHER U TLIES W RS DHED
RRERICEDFET,

c D7 VI LBREZ VICUEET [INPUT] i T ChEsZik
EELUIBWVTL TV MRS ROAREDOHEDIREA 7R
h&ET,

« AB—H—REDIHIC D=7 T(JT—RRE—
N—)DEREA TDRET. I 7 VI LERZEAY / F T
LTL SV F e T YYIEFY—0ENTIY bO—)b
FTRTRNCULTBLIEZBITITHULEF T AEED
HC BRAOBE. R FHBOBBICHESTENDHDFT,

(3 [OUTPUT +4dBu] i#F 1 ~8
XLR-3-32 4 TDINSVABBEF T &F v U RILHST
FOYESEHEHLFTEREALAIUE +4dBu T,

POZERTAEDINS VA CFE) EH7ZET VIS VA (RFE

B HER(CER T BRI TS Y REUDEWVICKDEEEDH
FEDORREEDUREEN S D T DT . EHER—DI S NE
IEGHETERL TS,

7 VISR (R #estEi s —J)VOECHR(IE 3pin COLD
& 1pin GND %z U CHBENLZE L,

(@) [STATUS INPUT] A VI —4—
FFOIAHEFADEEAHDREERRUET,
AFEEFOVTFNHIC -34dBFS LLEDAAN G S & =343
@I2.-3dBFS LLEDAHH B D & FdFREICATUET .
F BEDODANDZE 1— FENTVDEE YT L0y
SORMT, V2T ABEDEFE FETIRUET,

(® [STATUS OUTPUT] 4 ¥ ¥ —5—
FFOTHAHRFONFNNT -34dBFS U EDHFHH DS
EEFREISUTUET,
FCMBOEAN S 1— FENTVDEF YRTLIOY
O DEMR. VAT ARBDE EE FRETTALFT,

(® [UNIT ID] 21 v F
TAVO AV T4 JRFERATDEEIC.AMDID(1 ~3)%&
BREUFITEHMETHERIDEEF. ZNZNZRIDID (C
BRETDMENGDDFT,
IAwO AV T4 JERFERAUVEVNEEF.CDRAvFEY
FIRIVDT 4w TAA v FZEBHFELETCTID ZRELE
T (—=P.11)
[UNIT ID] R4 wFDYIDBZF. AMEDEREN A TDEE(IC
BELETBENA VDEEICHEL THAECIERES
NnNEth.
TA WAV T4 FICDVNTE R AEICDNWTI (= P.13)
ETBELEE0,

(7) [QUICK CONFIG] A wF
OAYH AV T4 IDAY | T IEPDEZET,
G4 w oAV T4 FEERAUENEFF. COAA v F &
TIRIVDT 1w T2A v FEEHADETRELET.
(-P.11~P.12)
[QUICK CONFIG] 24 v F DN EZ (&, AADERH S T
DEXCRELETBENA VDEFICHE L THALKIC
[FRRSNET Ao
G4 w0 T 4 FICDVNTIE. [EEAEICDVNT (— P.13)
ETELEEL,

Tio1608-D ERELIEAE l

A
[=]

BR




I B EBDEIR & HEHE I

[SYSTEM] « Y Ibr—4—

Tio1608-D AADBERERH SHT A VI —5—T
7,
FEDAVIT—5—BET U FREBDA VI —5—hoE
LTV EEEERCHELTOET . BEES VICLT
BIREDA Y IT—I—DEI L TVD FREDA VI —
H—hEl] / SRULTVBIEAEEENRELTVDI A
RLTVET,

(© [SYNC] A YU Hr—5—
Tio1608-D ICHEEN TS Dante DENEREEES S
TA VI —9—TF,
FEDAVIT—5—Had LTV 2IBAE. BN o0y
H2AL—TTHO IOy IBEBLTND T EERUET .,
FEOAVIT—5—BaR U T2 IBAE. BN o0y
HRAG—THBTEERUET  EBEES VICLTHRE
DA VI —— BT LTV B IERRRENFE LTS
TEERLTVET,

[+48V MASTER] (+48V Y X5 —) A v F
+48V TP LIRS —EBREEA Y / AT UET[+48V
MASTER] 24 wFHA TDEE EF v RILD T 7%
LABEDREEFVICLTH T 7 vy ABRIFEEINEL
A CDBED . [+48V] A VI — 5 —([FEF v RILDF
>/ A TDORECEDETELT /HTLET,
TORA W FEBENS VY DRETCHRECEFET,

W EBEA VI —5—
AADBBENA Y DEERTUET,

QEBERAYF |/
AMEDBEREA Y / A TUET,

b 31

BRAANYTFDA Y/ # 7ZERUTCRELUDEADER
BEORRICIEDCENHODFTEBERAA v FZATICLT
D oBEZVICT25EE. 6 WU LDERZEZIT TS
Lo

Bl Tiot608-0 muBBIBE -10 -



I B EBDEIR & HEHE I

UZINRIL
@® @ ©) ® ® @
O (| U = — 27 <
; — 3 o »
e @ #|Dante
[ ( ) =y ]
%
— ON—4 G
o | ) o
(M AC IN#F @F1vIZRAvF
HEOBEEI— REERLE T EFCORELBEI— R HEDEBICET 2REELET.
ZERLRICBR IS 2 1Y MOELRAHE T, o4 v TR W FDREIGERE A T DRETITHE O TL I
SV EENT Y ORETEE L THRENRIRSNE B A,
AN\ ER SOV TRUTESRLT S,
BEO— REEG LD MO TRIICUTEEES IICLT
<FEEL, - A4 wF 1/2(UNIT ID)

AT AV T4 JZFERLEVEED UNIT ID 2, 70>

@ [FAN] 24 w5 RJCRILD [UNIT ID] 21 v F EBBEDE TRELF T,

HENEBOBHT 7 >~ OEESEE [HIGH] (B) & [LOW] BESNS ID B FEdeBD T,
[LOW] [CERESNTWVETS B [LOW] T [HIGH] THENE
REDREOBEN TRES < BENEDE Y. EEOE """
EABVEEY. ARDREF B ERIHEN T, B5TAY — | O 02 03
D15 & SHIEE D T 7 V(0 & DEE DRI SIS 12
AICIE. HIGH] [T D BX CEAT AT EABT T UE =1
3. COlEE 3 ALLET ERARIFICTDY N HIES o o8 o6
4. T 7 VEER [HIGH] [CREL T a0, T35
DAL v FREENA Y ORECHRETEET,
5 i 07 08 09
1 2
5 E 0A 0B oC
1 2

DAVO A T4 ITDFVDEEF. CDRA W FIFEMIC
EOFET,

« 24 wF 3(Initialize Mode)
ERZEA VI Ul &EE (T A 7Z TIBHERFOIRAE IS YRR
UET,
YHHEDRTE T UIEHh EF RAYF 7/8 TERESNTLD Y
2T LhE—RTEELET,

H
21y F BIEE— N %_
i m
= MEIEL AL
3
! MEET B
3

NOTE
2A vF 7/8 DREDA VT F Y AADTP v IF— NE—
R4 DIAG E— RO & E FMEHEESNE B Ave

-11 - Tio1608-D HEEE ]



B tiot608-0 mursimE

I B EBDEIR & HEHE I

- X4 v F 4(Dante SECONDARY Port Mode)
Dante [SECONDARY] i FDEMEE— FZRELF T,

21 F BEE— K

T4 I —F 1z — K (DAISY CHAIN)

&2 &> NERE (REDUNDANT)

Sl A

Ay IV T A TZERTDEEIE. CDRA v F(FEM
[CEDET,

NOTE
UV MERICRESNTVSHEE ANY RPZVTD
UE—h3¥ ~O—)L(— P.14)H Dante [PRIMARY] i+
REDH TITFENNE T,

« A4 vF 5/6(IP Address Mode)
T—YBRERADIP 7 RUADREREZREULET,

NOTE

- 7w I T—hE—R& DIAG £— RIFEFOEBERIRIFE
CIERALE T BRBEERALEEA.

- PvIT—hE—REDIAG E—REIAYvIOAV T4
DEREICEDSFTAENEED FTI BHBERARIEERE LEN
TLIEE LY,

A1 F BEE— K

e

Auto IP (Link Local)

W] wv
(|| o

DHCP

(9)]

o

Static IP Auto (192.168.0.ID)

Static IP Manual
IP 7 KL X% R Remote V3 & E44 8D 5 EXTE L

5 6 3

I:IU"|D
(| o

- XA wF 7/8(Start Up Mode)

RETE— ROFREF BBEOBERE A /(T UTc & EDEMEIC
KO TERLET,

REFRESH [F. =+ U —fIDEREEBEZ R LU CRRE LIz &
FIRELET,

RESUME (&, BiIEIERA 7 T2 DRIDIRETREE LizW\\&
FIRELETD,

A1 F BEE—F

L

BEE— K (REFRESH)

~

(i
| o«

BEE— K (RESUME)

[ RN
(M| oo

7y TTF—bhE-K

~
(o0}

(O
(O

DIAG £—F

7 8

IAw OV T« JZEFERTHEEE BEE— FORED
LD E T,

-12 -

(4) Dante [PRIMARY] #F /[SECONDARY] ¥

A=y bMr—TJ)U(CATSe LI EAH#ER) #FER LT,
NYB4-D 150D Dante #88 & #&#t 9 © etherCON
(RU4B)IHFTI U7 I RIVICHDDT 4V TAAVFDR
A4 wF 4 7% F(DAISY CHAIN) ICULTWBSBE. F ADIHF
NOADTCERESZD SRFADBFICEELRT . 7OV
NRIVICHDT 4 v ITRAVFDAA vF 4%
(REDUNDANT) [CLTWBIBEA. [PRIMARY] i FI& TS5 A
< U—E#A. [SECONDARY] imFlgthvd U —(\y o
7w N EFGETY A5 DERAT [PRIMARY] ifF Clmix
TERLEEBE T —TILAEBIE LIED (32> TEEHLH
Nreb LieBa. oW ERy ND—0 XA wFHMEUTE
BEEE) T BERIC [SECONDARY] imF(CTIhENDD
E

NOTE

- BRTSBALEDZ(C. CATSe LIED STP(Shielded
Twisted Pain 7 —JILZESHENLEEWV.STP y—J)b
FOARTI—DEEHD ET—TILDY—)U RED ZEE
TR ETHERICEfMIE TS0,

- Neutrik #t2& etherCON CATS & HiMHMDH D RJ-45 7
SODT—J)EBITITHULETBED RJ-45 TS5TD
TN BFERTEET,

- =D DBBICK > T FERTED T —JILDOREFER
D& I.CATEe DT —J)L7EERUIEBE . s TRE
# 100m OREBHEENN TEFR T,

(B [LINK/ACT] A Y I r—5—

[PRIMARY] iifiF <& [SECONDARY] i FZ2NZND@IER
BEHOSDITA I —5—TTEthemet ¥ —JILHIEL
<EHRSNTLBHBEICIIRS B LET,

®NelA1vIr—5—

Dante ®xwv cDJ—2IHFHEw ~(1000 Mbps) TEEUL
TWBDEEICRAIT DAV IT—5—TT,



BEAEICDONT

Tio1608-D 7 Dante #88 #&i#t I 2B A RODFEDD D F
a_o

BHEERETHES(9rvoaYT74149)

TF Y U—=XEDERFICIE. V2 TIVIFKBRIECHREN BEIICIT
BONBDOA YO AV T4 I=EESEFRITT IV oY
T4 TR TFYU=X1&HETiol1608-D #ZERA 3BETD
Bz, Dante Xy D —JDREPEFESD/ (W FIEZS
SHTEETITHEVETD,

NOTE

Tio1608-D & TF Y U—XEDEFEICIF A—FT 1 A A5 —
T 1 —XA—RKNYB4-D(RIFE) PMNETT,

Tio1608-D DIR{E
1. IRTCOEBEDEREDA JORET. U7 IRILDT 1w T
AL v FEFRTCOFF(L)ICLTHEFT,

SECONDARY PORT START UP MODE

1=1 DAISY CHAIN 1==1 REFRESH
l=1 REDUNDANT I="1 RESUME

2. 702 bJX=2JL® [QUICK CONFIG] R4 w F7% [ON] [CL
F9,

QUICK CONFIG
OFF _ON

-—p

3. 70V MRILD [UNIT ID] RA v FZRELE T,
EHAD Tio1608-D Z{ES &£ E(E.UNIT ID BEEF S50
KSICRELET,

UNIT ID

1 2 3
Q

-13 -

BRAEICDONT

4. TFYU—XICEHELcNYB4-D &£ Tio1608-D%Ethernet
T—TITFERDOKLSICTII-F—VERLIT,
4w oIV T 1 JDi5EF Dante[PRIMARY] i+ &
Dante[SECONDARY] it FDEB ST U CHENEISE
UTY,

3BERTIEE

[PRIMARY] ¥
Freld
[SECONDARY] it F

¥eo OZZEm

L]
100
.

[@@ooo0000!
. . .

i

TF 2 U—X(NY64-D)

[PRIMARY]
T

=]

Jj| | BP=][SECONDARY]
2 ¥

[PRIMARY]

O aw
i

zgn—

EP—] [SECONDARY]

Tio1608-D UNIT ID=2 wr
_ o O [PRIMARY]
BFEE
[SECONDARY]
i . BT

Tio1608-D UNIT ID=3

5. INTORBOBRZT/ICLET,

TF 2 U—XDIRME

6. TFU—X® SYSTEM SETUP — Slot Setup BEE%ZH
T IAVIAV T4 IDREDF VICEO>TVD I L &R
BLET,
CDRET TF 2V U—XH' Tio1608-D #EB# I D& BE)
#IC Dante DFREEALSID/ VY FEREZITIEVE T,
BIE FEBC35 Quick Config R4 HABICEITLTWLD
EERF IAYT TV T4 TREDA VITIE O TWVDIREET
TNEICIE D TULDIBEA(F. Quick Config Ry VZUT.
AW OAY T4 TREEBHICLET,
Quick Config MY &MU THEDITESHENEEF FIB
1 ([CE> T Tio1608-D DFREZEER LT EET L,

[E]
LTTIMTRIL nan

SLOT SETUP

oo (3

SYSTEM SYNC
ch8
Quick Config

1

) 1 12 3 14 5 16
ch10 ' ch11 ¢ch12 ch13 ch14 ch15 ch16 TioB08-D

A2 A A4 AS A6 STL R
Aux2 = Aux3 Aux4 Aux5  Aux® Stereo Stereo

Quick Config

® Identify

HA Control

Tio1608-D ERELIEAE l



B tiot608-0 mursimE

BRAEICDONT

7. Tio1608-DOANZETFYU—ZXDF v/ RIVICIIE EFD
ICIFTF Y U—X®D INPUT BEICH DAV Ty bELI H
TISLOTIZ&E/RLE T,

INPUT stereo Link (" OFF %

O 1 B+ EEEEEI

NOTE
TF 2 U—=Z®@ INPUT BEIDA Z2—D'5, RIEBRREINTLD
FADER BANK DA >y bEL I hMe—ECTEECTEX T,

8. BEICHU T TF YU—XhSAHY A VEEERELET .
BERLLETT,
94v92V7 « JTHEARESTNDAE

OAwI AT« TTIRRDK S FREICEB THIHRES N
F9,

- Dante

Word Clock 48kHz (ZL—7) Pull up/down 7L
Latency 0.5ms

Encoding PCM 24 Ew bk

SECONDARY Port Mode DAISY CHAIN

Patch TEED/I Ny FF—T)LESR

IP Address AIBIDREICHED

NOTE

A v AV T4 ITFFAT AT SGA—F—[FEEINF B Ao

< NwuF
Tio Input TF Input TF Output Tio Output
#1 [ID 1, Input 1 — | Channel 1 AUX 1 — [ID 1, Output 1
ID1,Input2 |- |Channel 2 : :
: AUX 6 — |ID 1, Output 6

ID1,Input16 | — [ Channel 16 Stereo L - |ID 1, Output 7
Stereo R — |[ID 1, Output 8
#2 |ID 2, Input1 | — [ Channel 17 AUX 7 — |ID 2, Output 1

ID 2, Input2 | — [Channel 18 :

: : AUX 12 — | ID 2, Output 6
ID 2, Input 16 | — | Channel 32 Stereo L — | ID 2, Output 7
Stereo R — | ID 2, Output 8
#3 [ID 3, Input 1 — | Channel 33 AUX 13 — [ ID 3, Output 1
ID 3, Input2 | — | Channel 34

: : AUX 18 - | ID 3, Output 6
ID 3, Input8 | — [ Channel 40 AUX 19 - | ID 3, Output 7
AUX 20 - |ID 3, Output 8

NOTE

- UNIT ID B* 2 D+ Ffeld 3 DHDERDBZTED. LEEDKD
[CID CEITREEF v RV FENFET,

c OA I AV T 4 I FEO>THREUEETH. Dante
Controller Zff > CREZZEE CEFX I/ L. Tio1608-D
DERZF/ICdDE(IC. Dante Controller TOERENT A v
DAV T4 TDREICEEDNAONDDTERNNETT . Z
Mizsd.Dante Controller CEAT 2BEIF. I v oV
T4 0% FTNICTBDEEZDBITITHULET,

FEEIETHES

T4 v oAV T4 TZEFERAUEVE EF BRIREICIH U TFE
TEREULFI,

Tio1608-D DIEE
1. ERHF TOKET. 70 bIRILD [QUICK CONFIG]
AA v F% [OFF] [CLET,

2. 11 ~12X—JDHAZEBRLT. U7 RILDF 1 v T
1Y FERELET,

3. 70OV MRILD [UNIT ID] RA v F=ZERELE T

4. Dante #%23& Tio1608-D % Ethernet ¥ —JILTEHE L E
EP

5. IRNTORBOJRZTV/ICLE T,

Dante DRE

FEPIERTED EF. Dante DE&EIF Dante Controller Z{F > T1T
HTWETD,

Dante Controller [&.Dante xw NI —ODEREEA—T 4 4
DIV—F 4 VI %=FDIcHOI/E2—5—F IU5r— 3T
T FEEDD T T4 5D O—-RUTTHRBAL T,
Tio1608-D (i Uz Dante Controller [&.V3.2.1 LIBET
=P

http://www.vamahaproaudio.com/japan/

Dante Controller ME£MHIC DL Tld Dante Controller DEE
SHREAEZESBL T T,

Dante Controller TIF&IKRE. LU TDFREZ LT EE0,

« [Network View]®D[Routingl TAEA/Cy F T DERE

- [Network View D[ Clock Status] To0Ow IV RY—DERTE
- [Device View D[ Config| TH > 7 > J BRI DERTE

Ay RPY IOy bO-1b

Tio16808-D ON\w R7Z VT F. VXII\FIZIIZFT—1HED
532 MO—=)LTEFI,
TFYU—=XEEHRUTWVWDEEIE TF Y U—=XDA\Y RP VT
CERICBIECETT,

CL/QL YU =X EDTIFILZFT—HB(F. LD/ S
A= =% O—)U/ BIETEED,

s HA A

- +48V VP VI LEBRA Y/ AT

s HPF ZF> /77

- HPF Ay A TRERE

« Za—bF7

- +48V JF VY LEBRNAY—A Y / A ITFRR

« PHFOTAAUNIVA—=5—FTR

s JP—LDT7I\—J3avRR

« 7)\4 X Identify

« Dante SYSTEM/SYNC LED &%k

NOTE
Dante SECONDARY Port Mode(— P.12)ZU&5 > 45> hME
ICBRELTVD EEF AY RPY IO ~bO—=)UHN
Dante [PRIMARY] i FRRETDHTHEHONE T,
[SECONDARY] imFrEIFZZ R U CVDIRETIFERTERE
ADTTEFELREEL,

- 14 -



Eofc&EZER

FSIWYa-F4209

W& &

fEK

RE

MR E

BEFASLWV, BRI VT —
Z—NRITLEW

EEREI-RPELLERIATH
Tu

BEI- REEL GEBL T AL,
(—P.11)

BRAA v FHAE>TWE
[

BEAA v FEALICLTLEELV, ZNTH
BESASEWVBEE Y/ MEEIHH
2—ICTEHE L2,

T—TIUPELLEREhTWE
(A

T—TIWEELLERL TS,

NEREZRZ D SESHPAHTEINA TV
Ty

SiEBHER» SIES £ H A L T [STATUS
INPUT] 1 > 25 —2—%mJE T2
(A

BErAnEhaun REEA Y K770 GAIN p5EH | RNy K7 > 70 GAIN %588 % L NILICER
ELANILTHEWL ELTLEIL,
T4 v TRy FOERED
REFRESH . Tio1608-D #3> |Tio1608-D #3> hO—JL ¢ 344325428 L
FO—ILF BHBIEEL TWE | T, HE% Tio1608-D I03%-> TL £ &L,
(,\
[+48V MASTER] X1 v F 54 L IZLTL £ &
(VRS
ALTFLH A IPEREENT - —
w3 HYF v xIWDT 72 LER% Tio1608-
ABLANILHPNE DO bO—IILTIRBERIELTFICL
TLEELY,
ANy K72 70 GAIN 758E] | AN Y K72 70 GAIN &3#8) % L NIVIZER
BLAILTHEWN FLTLEEL,
IS — # . .
ToTMPELCERENTNE |y SR ELCEBLTEE L,
%ﬁ\“ﬂjf;b\ 7__'f Vi 7°Z'f Vi }@Eﬁfﬁﬁ\

REFRESH T, Tio1608-D %1 >
hO—ILT SR HIESLTVE
[

Tio1608-D #3> hO—JL§ RS 4542SH L
T. HE % Tio1608-D I23% > TL &Ly,

[UNITID] X1 v FXT 1 v TR
1y FOEEN RS WG

BENF T DIRETHKEEZEEEL
7=

BEEATICLCHOREELEL LS
LY,
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ATF—9XA—8

70 MWRILD [SYSTEM] A 2V —5—[SYNC] A 2 I — 5 —DIREE (KT sUB JELD) (KD RS DEMEIREZIEER T & &

WCTEFT,

AVIT—F—DREICFGBEODREZRITA VI AA—Y I VERRERBZERI IS —FREGRTDDDFT,

IS—RBODRAT—FART

FTINAZADMERATEFRVKRETT IS —DFESNDORTT.SYSTEM A I —F —DFIFET U E AL ST vV RILDITXTDA >

Il — 5 — DR U ET .

IS—DRBICKD SYSTEM A 2V IT —F —DRBUTDR D ICRAIFEIERBELET .

[SYSTEM] f > U4 —%—

AR

R G &

SYSTEM
[
@)

EAT 2 ESR

Dante DRI T —HFREL 7=,

SYSTEM
[
o)

AT 3 A

MAC Address B¥EMEN 1=/, BIEF TEH
LYo

HRPEELTVWEIDT, Yo /MEEIBH L
2L TERLC LA,

SYSTEM
[
O®

AT AT

UNIT ID #E&E# L T3,

Dante *v h7—2JANTUNITID ¥E#ELEWVE
IICEELEL TS,

FINAREUTIMERTRESIRETT D

Eal—]

NN

EAENTF v URILDINCDA Y IT—F—([EBBEBDCEELTLE T,
IS—DABICKD SYSTEM A VI =5 —DRBUTDL D [CRIAIKRTCIERMUET .

FIFN—ROITZICIS—DPRELTCVWRITSYSTEM AV IT —F—DfFIFRLT L.

[SYSTEM] f > U4 —%—

AR

MERFTE

o) )

RAT 2 B

SYSTEM Dante MX{E 70— HIREHB A 7=, Dante Controller T 70— ND—& & <L F
[_l X XA MIEETIHE, 7O0-HERS5 LTL
O ‘ 720,
ST AR
SYSTEM ANy R7UTEDBIEICI S —HREL BREEANEL THRBEIPBES L EVEEIL,
M VY/MEEB B 2 —ICTEELEE L,

SYSTEM AEAEY —HBIEL 7= [RESUME] & LT{ERT2 & & I, EREANE
M LTHRIEIMBE S hE VBRI, Y/ MBI
O‘ Mt 2 —ICTER LT,
AUT 3 EAR
SYSTEM HREET A v TAA v FEERLA, 21 Dante Controller T Device Lock MEXE # L TLY
[_l Dante Controller 5 EEEB L2 &IC&W . | 2FAE. BRRL T 230, £/, HERERTE
HEBRRET v TR v FEERBD Dante DEFRTE | T v TZXA1 v FOREEREL. BRICEDE
O‘ PERE-TVWS, TEULLERELTL &,
SUT ST

B tiot608-0 mursimE
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BEERDRAT—YART

BBENESNDE T A VI T —F—3h] / EHRMICRBLE T,
RED [SYNC] A I T —5—mB LTV SHEIE #EDI Oy INKRBECH D I LZRLET,

[SYNCI A >or—4—

nE

MR GE

00

EAT 2 B

SYNC T—RK70y VDEENEE-> TV, Tio1608-D x¢/5H25 £ /=13 Dante Controller T %
[_l Oy IvR2—CH2TYTRBEBREEL K
O . FELTLEEN,
AT S
SYNC Dante & v h7— 7 DEIRF S > TWHEL, Ethernet 7 — 7L P ERIT TV AR WA, F 72 LR
[_l LTWEWHIERBL T I,

SYNC
[
00

JEAT 3 Bl

Dante % v b7 — 7 DFERPEE > TV 3720,
fth® Dante 2P RR TEH L,

Ethernet 77— 7L DFERRHIE L LW & S D HERR L
TLEE W,

REDA 2V IT—F—DPRBELTVWDEEF EED IOy INAT—THHIEZRLET,
REOA 2V IT—F PRI ULTVSEEF EEN IOy IR L—TTHH 7Oy IDEMLTVWS ZEZRULET,

[SYNCI A >or—4—

AR

X ITE

SYNC
[

X"

RATE @R =47

FHEY b —H Xy MIHIEL TV OEEESH
EfiEhTwa,

Dante TOSERXET3HAE. ¥HEY b
A =% %y MIIIC U888 % ZERALC &V,

SYNC
[
@XC)

RATE RS SR

DELHE D=2y FT=TDEFIC,
[SECONDARY] i F C#fE% L T\ 3,

[PRIMARY] 3 F ICH#t & © TV 35 DEIFR % FEE3
LTS,

SYNC
[
o0

RATE @R 2 B

JELEL Y=y RT—=TDEEIT,
[SECONDARY] i FICER S N TV B EHRICER
PEEL .

[SECONDARY] i FIC#ERH S h TV 3 AN AR %
BLTLEZL,

AT F A= 3 IRT
[SYNC] A I =5 —h U TDORTREDBZEF ERFEBICEMELTVET,
[SYNC] 1> T h—5— ANE xR A&
SYNC FIHILIEE LT W3, RN BT T2 ETHEFEL LIV RAMIETT
[_| DETHmRKASWH LB ENlHET,
BET — 2 DREREHSD, START UP MODE # REFRESH IZEXEL TW5
O . Tio1608-D I3, EBEILA-BICKET -2 E2ET
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Specifications

General Specifications

Output impedance of signal generator: 150ohms
Measured with another Tio1608-D through Dante network.

Frequency Response

Specifications

Fs = 44.1kHz or 48kHz, 20Hz-20kHz, refer to the nominal output level @1kHz

Input Output RL Conditions Min. Typ. Max. Unit
INPUT1-16 OUTPUT 1-8 600Q GAIN: +66dB. -1.5 0.0 0.5 dB
Total Harmonic Distortion Fs = 44.1kHz or 48kHz
Input Output RL Conditions Min. Typ. Max. Unit
INPUT1-16 OUTPUT 1-8 600Q +4dBu@20Hz-20kHz, GAIN: +66dB. 0.1 %
600Q +4dBu@20Hz-20kHz, GAIN: -6dB. 0.05 %
* Total Harmonic Distortion is measured with a -18dB/octave filter @80kHz
Hum & Noise Fs = 48kHz, EIN: Equivalent Input Noise
Input Output RL Conditions Min. Typ. Max. Unit
INPUT1-16 OUTPUT 1-8 600Q Rs=150Q), GAIN: +66dB. -128 dBu
EIN
-62 dBu
600Q Rs=150Q), GAIN: -6dB. -84 -80 dBu
all Inputs OUTPUT 1-8 600Q Rs=150Q, GAINs: -6dB -70 dBu
Master fader at nominal level and all INPUT 1-16 in
faders at nominal level.
Measured with TF5 (or TF3,TF1) through Dante.
- OUTPUT 1-8 600Q Residual output noise, STEREO master off. -88 dBu
Measured with TF5 (or TF3,TF1) through Dante.
* Hum & Noise are measured with A-weighting filter.
Dynamic Range Fs = 48kHz
Input Output RL Conditions Min. Typ. Max. Unit
INPUT1-16 OUTPUT 1-8 600Q AD + DA, GAIN: -6dB. 108 dB
- OUTPUT 1-8 600Q DA Converter 112 dB
* Dynamic Range are measured with A-weighting filter.
Crosstalk@1kHz
from/to to/from Conditions Min. Typ. Max. Unit
INPUT n INPUT (n-1) or (n+1) INPUT1-16 -100 dB
adjacent inputs, GAIN: -6dB.
OUTPUT n OUTPUT (n-1) or (n+1) OUTPUT 1-8, input to output -100 dB
* Crosstalk is measured with a -30dB/octave filter @22kHz
Sampling Frequency
Conditions Min Typ. Max. Unit
External Clock Frequency Range 44.1kHz / 48kHz -200 +200 ppm
+4.1667%/+0.1%/-0.1%/-4.0% to all of the above -200 +200 ppm
Power Requirements
Conditions Min Typ. Max. Unit
Power Requirements 100-240V  50/60Hz 50 A
Heat Dissipation 100-240V 50/60Hz 43.5 | kcal/h
AC Cable Length and Temperature Range
Conditions Min Typ. Max. Unit
AC Cable Length 2.5 m
Temperature Range Operating temperature range 0 40 °C
Storage temperature range -20 60 °C

Dimensions (W x H x D) & Net weight
480(W) x 88(H) x 364(D) mm, 5.7kg
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Input Output Digital 1/0 Character

Analog input characteristics

Specifications

Input Actual Load | For Use With Input Level balanced /
R GAIN R — - - Connector
Terminals Impedance Nominal Sensitivity Nominal | Max. before clip Unbalanced
INPUT1-16 +66dB 7.5kQ 50-600Q Mics -82dBu -62dBu -42dBu Combo Jack Balanced
or 600Q) Lines (61.6uV) (0.616mV) (6.16mV) (XLR-3-31 type*Z or
-6dB -10dBu +10dBu +30dBu TRS phone”3)
(245mV) (2.45V) (24.5V)

In these specifications, 0dBu = 0.775Vrms.

+48V DC (phantom power) can be supplied to INPUT XLR type connectors via each individual software controlled switch.
*1.  Sensitivity is the lowest level that will produce an output of +4dBu (1.23V) or the nominal output level when the unit is set to maximum gain.
*2. 1: GND, 2: HOT, 3: COLD
*3. Tip: HOT, Ring: COLD, Sleeve: GND
Analog output characteristics

o . Actual Sourcez For Use With Output Level balanced /
utput Terminals . Connector
Impedance Nominal Nominal Max. before clip Unbalanced
OUTPUT 1-8 75Q 600Q Lines +4dBu +24dBu XLR-3-32 type™! | Balanced
(1.23V) (12.3V)

In these specifications, 0dBu = 0.775Vrms.
*1. 1: GND, 2: HOT, 3: COLD

Digital input/output specifications

Terminal Format Data length Level Audio Connector
Primary / Secondary Dante 24 or 32bit T000BASE-T 16ch (Tio1608-D to other devices) etherCON Cat5e
8ch (Other devices to Tio1608-D)

* FER. BETRRCORFRTHBLTWVNE T, &BFME. PYN\DITYA bS50 r0—RTEXT,

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access
the Yamaha website then download the manual file.

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veréffentlichung. Um die
neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der
Bedienungsanleitung herunter.

Le contenu de ce mode d’emploi s'applique aux dernieres caractéristiques techniques connues a la date de publication du
manuel. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du
manuel concerné.

El contenido de este manual se aplica a las ultimas especificaciones segun la fecha de publicacién. Para obtener el ultimo
manual, acceda al sitio web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

O conteudo deste manual se aplica as especificagdes mais recentes a partir da data de publicagéo. Para obter o manual
mais recente, acesse o site da Yamaha e faga o download do arquivo do manual.

Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere
la versione piu recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

B coaep>aHuu gaHHOro pyKoBoAcTBa NpuBeAeHbl NocneHne Ha MOMEHT Ny6nMKaumm TEXHUHECKNE XapaKTepUCTUKMN.
[nA nonyyeHnA nocneaHen Bepcun PyKoBOACTBA NoceTuTe Be6-canT koprnopaumn Yamaha v 3arpysute dann ¢
PyKOBOACTBOM.

[ Tio1608-0 Owner's Manual
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Dimensions
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir ndhere Garantie-Information (iber dieses Produkt von Yamaha, sowie (iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e 'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (e disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informagdo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AE[E* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdémica Européia

InupavTiki onusiwon: MAnpo@opicg eyyinong yia Toug TeAdTeg atov EOX* kai EABeTia EMnvika
Mo AeTrTopepei TTANPOPOpPIEG £yyUNaNG OXETIKG e TO TTapdV TIPOoIdv TNG Yamaha kai Tnv kKEAuyn eyyonong o 6Aeg Tig xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIA, ETTIOKEQPTETE TNV TTAPOKATW
10T00€NIda (EKTUTTWOIUN Hop@r eival BiaBéaiun oTnv IoTooeAida pag) ri atreuBuvBeite oTnv avTirpoowTreia NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Olkovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den faelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen sekd ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sig¢ z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyilinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele Eesti keel
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljirgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) vi pdérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé Latviesu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka ar garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, ltidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoso Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia isamios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo techning priezidrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite miisy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajgiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celothem EGP in Svici, obisgite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cboblieHne: UHdopmaums 3a rapaHumsiTa 3a knuenty B EUM* un LLiseiiuapus Bbnrapcku eavk
3a nogpo6Ha nHgopMaLms 3a rapaHumsaTa 3a To3u NPoAyKT Ha Yamaha v rapaHumMoHHOTO obCnyxBaHe B NaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVIM* v LLiBeiuapusi unu nocetete nocoyeHust no-gosy yed
caut (Ha Hawws yeb cait uma cain 3a nevar), unu ce CBbpPXKETE C NpefcTaBuTenHUs ohuc Ha Yamaha BbB BalaTa ctpaHa. * EMIM: EBponeicko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba roména
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://leurope.yamaha.com/warranty/
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ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Ttaly
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

I AFRICA |

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sodak, Spring Giz Plaza Bagimsiz
Bo61. No:3, Sariyer Istanbul, Turkey
Tel: +90-212-999-8010

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurgaon-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil,
Gangnam-gu, Seoul, 06169, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asia.yamaha.com/

I OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

PA50

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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